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hogy a vizet az E  folyosóba be ne 
eressze. A vizet G cső vezeti a H  
sugárcsőhöz.

A fő szökőkút megvilágítása már 
komplikáltabb, mert több sugár meg
világításáról lévén szó, a fényt szét kell 
szórni. Ezt az 5. ábra vázolja. Az A 
szóró reflektor B  tükörre veti a fényt, 
honnan a C sugarak a színes D  és az 
átlátszó E  üveglapon át az F  vízsugarak
hoz hatolnak. Ez a kút a nemes opál 
módjára néha több színt is játszik egy
szerre. Ennek magyarázata az, hogy a 
D  üveglap egyes részei más és más 
színűek. E miatt a felszökő vízsugarak 
koronája kék, töve sárga, s a hol a két 
színes sugár keveredik, zöld. Ha kék és 
piros üveget vesznek, megint más szín
játék keletkezik és így tovább.

Minden nagyítás nélkül állíthatjuk, 
hogy ennek a körülbelül 20 perczig tartó

látványosságnak szépsége, még a szak
értőket is csodálkozásra indítja. Meny
nyivel nagyobb a laikus közönség bá
mulata, mert illúzióját növeli az is, 
hogy nem látja azt, a ki a szökőkutak 
vízsugarait egy pillanat alatt arannyá, 
ezüstté és drágakövekké változtatja.

Körülbelül 50 méternyire a meden- 
czétől áll a fák között egy kis üvegház; 
innen szabályozza a kútmester a víz
sugarak játékát, innen cseréli ki meg
felelő emeltyűk mozgatásával a más-más 
színű üvegeket és itt indítja meg gom
bok megnyomásával a fényt adó elek
tromos áramot. A házacskát boltozott 
csatorna köti össze a vízmedencze alatti 
pinczével.

Szóval egyszerű eszközökkel is le
het nagy hatást elérni, ha a tudomány 
vívmányait a szemet gyönyörködtető 
módon mutatják be. E. I. A.

APRÓ KÖZLEMÉNYEK.

A növénytan az iskolában.*
Egyik fiam most végezte az V. gim
náziumi osztályt. Tanult botanikát, ta
nult sclerenchim, parenchim és prosen- 
chim stb.-ről, de azt sem tudta mi fán 
teremnek. Jegyzetei névhalmazból állot
tak, de hogy mi az a kesztes és fészkes 
virág, mik a ranunculaceák, umbellifé- 
rák, arról fogalma sincs. [Növényt egyet 
sem ismer, azt a nehány fát kivéve, a 
melyre séta közben megtanítottam. Hát 
a botanikának ilyen tanítása nem ér egy 
fabatkát.

Pedig a természettudományok taní
tásának általában is nagy fontosságot 
tulajdonít korunk pedagógiája. Mind
amellett nem nagy eredményt látunk 
a foganatosításban. A növénytanról

* K ö z l ö n y ü n k  r e n d s z e r in t  n e m  fo g la l 
k o z ik  u g y a n  a  t e r m é s z e t tu d o m á n y o k n a k  is 
k o la i  t a n í tá s m ó d já v a l ,  ez e s e tb e n  a z o n b a n ,  
m id ő n  o ly  i l le té k e s  és s z a k a v a to t t  sze rző  
e m e li  fe l  sza v á t ez ü g y b e n ,  m é g is  h e ly t  
a d t u n k  ez é s z re v é te le k n e k .  S z e r k .

határozottan állíthatom, hogy, kivé vén 
az egyes ritka kivételeket, vajmi kevés 
ismereteket hoznak magukkal a gimná
ziumból a gyermekek. Oka a tanítás 
irányának téves volta. A tanárok szeme 
előtt a tanításban valószínűleg az a czél 
lebeg, a melyet K l e i n  G y u l a  mű
egyetemi tanár úr a Magyar Tudomá
nyos Akadémiában tartott székfoglalójá
ban a tudomány irányául megjelölt. A 
tanítás iránya azonban és a kutatásé 
alapjokban különböznek egymástól.

A búvárlatnak, a kutatásnak dolga 
a tudományt fejleszteni; irányának an
nak kell lenni, a mely azt az emberi 
kultúra és gazdálkodás hathatós eszkö
zévé teszi. A növénytannak in spécié 
azon problémákat kell megoldani, a 
melyek e czélra szolgálni hivatva van
nak. E feladatok a növény-anatómia és 
élettan meg a növény-ereosrafia terén 
találhatók.

A tanításnak azzal kell megismer
tetni a tanulókat, a mit a tudomány
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eddig elért. Útját a tudomány fejlődésé
nek története jelöli meg. A tanulónak 
előbb meg kell ismerkednie a növények 
külsejével s a rendszerrel, a melybe 
jelenleg csoportosíthatják őket. Csak 
azután, ha a növényvilágot ismeri, ha 
L i n n é-től eljutott De Candolleig, s ha 
a megkivántató fizikai és chemiai isme
retek birtokában van már : érkezett el az 
ideje, hogy S c h l e i d e n ,  N a g é l i ,  
S a c h s ,  S c h w e n d e n e r  búvárlatai- 
nak eredménye feltárassék előtte.

A reáliskola két alsó osztályában 
elfogadott tanításmód —  egyes növé
nyek vizsgálata útján való megmagya
rázása a növények tagjainak, jobban 
mondva, alakjának —  helyes. Nem 
helyes azonban az, ha a tanítás pusztán 
a könyvből történik. A gyermek ezeket 
a dolgokat élő példányokról játszva 
tanulná meg s a növényt is megismerné. 
Holott a könyvből ritkán bírja fejébe 
verni; gyakran ferdén fogja fel. Azt 
pedig tapasztaltam, hogy mikor az illető 
növényt megmutattam neki, reá nem 
ismert.

Erre azt mondják: meg van mondva 
a gyermekeknek, hogy hozzanak növé
nyeket magukkal. De mit tudja ő mit 
hozzon ? És nem esik-e meg gyakran, 
hogy olyasmit hoz, a mit a tanár maga 
sem ismer. Tegyük azonban fel, hogy 
ismeri. Van-e annyi ideje, hogy minden 
hozott növényt megvizsgáljon, a nevét 
megmondja, sajátságait megmagyarázza? 
A tapasztalás engem arra tanított, hogy 
nagy buzgalommal kezdik a hozogatást, 
de csakhamar felhagynak vele. A gyer
mek sem tesz semmit, a minek nem 
látja hasznát.

Heidelbergben hallgattam egy ideig 
Dr. M ü l l e r  előadásait, melyeket a 
gyógyszerészek számára tartott. Nagy 
halmazban ott feküdtek az illető növé
nyek minden hallgató előtt, úgy hogy 
előadás közben saját szemeivel kisér
hette a tanár leírását, s végre gyűjte
ménye számára elvitte a növényt. így 
kellene annak lenni a gimnáziumban is. 
A tanárnak kellene e czélra adni költ
séget, vagy a szolgát betanítani arra,

hogy azt a néhány objektumot össze
gyűjtse és az előadás számára előhozza. 
Ha pedig ez nem volna lehető; a ter
mészetrajz tanárainak hetenként ki kel
lene rándulni a tanítványokkal egy-egy 
délutánra a város környékére, s ott 
azután a természetben mutogatni meg 
mindazt, a mi megmutatható. Ennyi 
növényismeretet a tanártól fel lehet, 
fel kell tenni. És ha gyenge növény- 
ismerő, arra utasítsa növendékeit, hogy 
azt tanulják meg, a mit nekik mutat. Az 
egyelőre elég.

A felső gimnáziumban (V. oszt.) 
ugyanezen irányban és módon kellene 
eljárni, most már a rendszertan tekin
tetbe vételével.

Mily vonzóvá lehetne tenni ily tani- 
tás-móddal a növénytant, könnyű be
látni. A tanulók a növényország nagy
számú családjaival, nemeivel és fajaival 
ismerkednének meg. Ez kielégítené 
tudásvágyukat, újabb ismeretek szerzé
sére serkentené ő k e t; de a mi igen fon
tos a természetnek új és nemes élvezése 
módjára képesitene.

A mai társadalom művelt embere, 
ha kimegy a szabadba, sok fát, sok füvet 
lát; valamennyit azonban csak oly szem
mel nézi, mint mikor idegen társaságba 
jutva, sok férfit és nőt lát. Talán tetszik 
is közülök neki egyik vagy m ásik; de 
nem ismeri őket. Elvonulnak szemei 
előtt, de nem nyújtják neki azt az élve
zetet, a melyet ismerősök látása nyújt.

Mily más élvezetet talál az, ki ta
vasszal kirándul pl. a Rákosra és látja 
az első Gageát vagy Pulsatillát. Olyan 
az öröme, mint mikor az első fecskét 
látja. »Hát megjöttetek!«

A ki az erdőben vagy parkban csak 
fát lát, az legföljebb a lombozat zöldjét 
és árnyékát tudja élvezni; míg az ismerő 
mást lát a tölgyön, mást a bükkön, 
hárson, juharon, a bokrok sokféle
ségén stb.

A gimnáziumot végzett ifjúból nem 
lesz mindből szakember, a legkeveseb
ből bo tan ikusodé lesz a művelt társa
ság tagja. Megfosztani őt a jelzett nemes
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élvezetektől s illetve a természet inten
zivebb élvezetének lehetőségétől, még 
sem igazolható; annál kevésbbé, mert a 
jelenlegi tanítás-mód sok munkával 
terheli, sőt elriasztja e szép tudo
mánytól.

A növény-fiziológiát és geográfiát a 
növénytan filozófiájának kellene tekin
teni az iskolában. A növény belső életé
nek, valamint elterjedésének törvényei 
méltán tarthatnak e czímre jogot. Meg
értésük is több természettudományi is
meretet, érettebb gondolkozást kiván. 
Ezeket a dolgokat az állat-élettannal 
együtt — alapul véve a legszüksége
sebb anatómiai ismereteket —  a VII. 
vagy még helyesebben a VIII. osztály
ban kellene tanítani. Az anatómiának 
persze csak vázlatát kellene adni s ke
rülni mindent, a mi az élettani műkö
dések megértésére okvetetlenül nem 
szükséges.

A tankönyvnek megírása e czélra 
nem könnyű feladat. A tanszak töké
letes ismeretét tételezi fel, melynél 
fogva az író a lényegest a lényegtelen
től el tudja választani. De hogy meg 
lehet csinálni, bebizonyították példáúl 
Hempel és Wilhelm »Die Báume und 
Stráucher des Waldes« czímű Hölzel- 
nél most megjelenő illusztrált munká- 
jokban, melyben a »Holz und Rinde« 
czímű szakaszban mindez 5 1/a quart- 
lapon elő van adva.

Azt hiszem, elvül azt kellene el
fogadni : ne kivánja se az író, se a 
tanár olvasói, illetve tanítványai előtt 
fitogtatni tudományát, hanem mindenek 
fölött arra törekedjék, hogy képét 
nyújtsa a növények életének és elhelyez
kedésének Földünkön. Hogy csak any- 
nyira lebbentse fel a fátyölt, a mennyire 
a tanulók ellátni képesek.

A növénytan ilyetén tanítása nem
csak a növényvilágot fogja megkedvel
teim a művelt társadalommal, hanem a 
gondolkozást, sőt magát a gazdasági te
vékenységet is elő fogja mozdítani.

I l l é S N á n d o r , 
m. kir. főerdőtanácsos.

M a g y a ro rsz á g  százlábúi.*  Ko
rábbi hazai zoológiái műveinkben a My- 
riopodákra vonatkozó specziális vizsgá
latokról tanúskodó följegyzéseket egy
általán nem találunk. A tudományos ér
tékű megbízható legelső adatokat C. L. 
K  o c h nagyobbszabású művében ta
láljuk, a melynek nyomán azután a 60-as 
évek elején S i 11 V. szolgáltatott kevés 
további, hazánk erdélyi részére vonat
kozó feljegyzést. Sill V. feljegyzésének 
megjelenése óta közel két évtized tűnt 
el anélkül, hogy ez irányban csak leg
csekélyebb lépés is történt volna, míg 
végre 1878-ban T ö m ö s v á r y  Ö d ö n  
idevonatkozó első dolgozata újólag 
felköltötte ez álatkák iránt az érdek
lődést. Az ismeretek gyarapodására igen 
jelentékenyen hatottak Tömösváry több- 
rendbeli értekezései és L a t z e 1 R. 
nagy munkája. Hazai irodalmunkban e 
téren mindamellett is még mindig 
szembetűnő hézag arra bírta Tömös
váry-1, hogy a kir. m. Természettudo
mányi Társulat 1880. évi nyilt pályáza
tán a hazai Myriopodák magánrajzának 
megírására ajánlkozzék s vállalkozzék. 
De a sajat maga, Dr. C h y z e r  K., 
Dr.  H o r v á t h  G. s mások gyűjtötte 
gazdag anyag feldolgozásában és a 
magánrajz megírásában kora halála 
meggátolta.

A kir. m. Természettudományi Tár
sulat, hogy a Tömösváry Ö. hagya
tékában maradt gazdag gyűjtemény és 
feljegyzések nyomtalanúl el ne vessze
nek, a magánrajz megiratását határozta 
el. A Választmány bizalma e feladat 
végrehajtásával engem tisztelt meg s e 
munka létrejötte ebben leli magyará
zatát.

E munkához legtekintélyesebb anya
got a Tömösváry Ö. hagyatékában 
volt s* a kir. m. Természettudományi

* E  napokban jelent meg Társulatunk 
kiadásában a következő munka : A m agyar- 
országi m yriopodák m agánrajza ;  a k. m. 
Természettudományi Társulat megbizásából 
írta Dr. D a d a y  J e n ő .  Három tábla 
rajzzal. Az itt közölt rövid összefoglalás e 
munka Előszavából van véve. S z e r k .
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Társulattól a magyar nemzeti Múzeum 
állattárának ajándékozott gazdag gyűj
temény szolgáltatta. E mellett azonban 
a múlt 1888. év nyarán egyfelől magara 
a m. tud. Akadémia s a m. nemz. Mú
zeum anyagi támogatásával személyesen 
is szereztem anyagot, még pedig Erdély 
oly pontjairól, a melyek a Tömös- 
váry Ö.-féle hagyatékban képviselve 
nem voltak, másfelől pedig Dr. Chy
zer K. és P á v e 1 J á n o s  urak is 
gyűjtöttek számomra. Igen gazdagította 
adataimat az erdélyi orsz. Múzeum
egylet állattárának Tömösváry Ö.-től 
összeállított gyűjteménye, a melyet a 
múlt 1888. év deczember havában 
szintén áttanulmányoztam. Ezekhez já 
rultak Tömösváry Ö. feljegyzései, az ő 
dolgozatainak, valamint Latzel R. nagy 
munkájának és Chyzer K., zemplén- 
megyei százlábúakra vonatkozó közle
ményeinek adatai.

Munkám megírásában a kir. m. 
Természettudományi Társulat választ- 

* mányából kiküldött szakbizottságának 
következő utasítását tartottam szem 
e lő tt : »A megírandó munka ál tatában 
olyan alapmunka legyen, melyből a 
Myriopodák természetrajza megtanul
ható s későbbi tanulmányokra és kuta
tásokra vezérfonalúl szolgáljon s ölelje 
fel különösen a magyar faunára vonat
kozó teljes literaturát; tartalmazza a 
talált fajok diagnózisát latinúl és meg
határozásukra való analitikus tábláza
tokat magyarúl, hogy a fajok meghatáro
zásába az e téren kezdőket is bevezesse ; 
legyenek benne a szinonimák, a földrajzi 
elterjedésre vonatkozó adatok és a 
biológiára vonatkozó megfigyelések. Az 
anatómiából és embriológiából csak épen 
annyit karoljon fel, a mennyi ez állatok 
helyes természetrajzi ismeretéhez szük
séges ; ellenben az orizmológia, a fajok 
meghatározása szempontjából, a meg
felelő mértékben tárgyalandó.«

A munkában ismertetett fajok, a 
hol a leírás után más valami megje
gyezve nincsen, valamennyi termőhely
ről a magyar nemzeti Múzeum állattá
rában vannak termőhelyenként külön

üvegekben, borszeszben. Hogy némi 
tájékozódást nyújtsak a gyűjtemény fe
lől, felemlíthetem, hogy az 972 üveg
ben, közel 3 ezer példányban levő 128 
fajból és 28 varietásból áll. És evvel 
egyszersmind jóformán a nyilvánosság 
előtt is számot adtam arról, hogy mi
lyen áldozatot hozott a kir. m. Termé
szettudományi Társulat a hazai tudo
mányosság oltárára akkor, mikor e 
gazdag gyűjteményt a magyar nemzeti 
Múzeumnak ajándékozta.

D r . D a d a y  J e n ő .

A z am e rik a i m ező ség ek  fá tla n -  
s á g á n a k  oka. Az észak-amerikai prai- 
riek fátlanságának régente a bizonyos 
időközökben szabályosan bekövetkező 
fű-égéseket gondolták. Ez azonban nem 
lehetett az első ok, mert mezőség volt 
itt már az ember megjelenése s az égé
sek bekövetkezése előtt. A fátlanság 
okszerűbb magyarázata derült ki a lösz 
s a laterit vizsgálatából. A prairieken a 
talajvíz oly alant jár, hogy fiatal fák 
gyökerei nem érhetik el s ennélfogva a 
magcsemeték az első száraz időszakban 
tönkre mennek, s csak is a folyók men
tében tenyészhetnek.

Nagyjában ez az ok megmagyarázta 
a prairiek fátlanságát; de nem magya
rázta meg azt a jelenséget, hogy itt-ott 
elszigetelve erdők tenyésznek és pedig 
nem a mélyebben, de a magasabban 
fekvő helyeken.

E jelenséget megmagyarázta M e e -  
h a m  Tamás. Ő északi Karolinában 
kisebb, az erdőben elszórt, gyeppel fe
dett tisztásokat talált, melyek határai
kat hosszú időn át változatlanúl meg
tartották. A fa termései, melyek a 
gyepre hullottak, a sűrű fű közt nem jut
hattak a talajra s elszáradtak; a midőn 
azonban e tisztásokra szarvasmarhát 
hajtottak s ez a fű vet lelegelte, csak
hamar fiatal fák emelkedtek ki a talaj
ból, a melyek lassanként az egész tisztást 
elfoglalták. M e e h a m e tapasztalatát 
kiterjesztve az egész prairiere, arra a kö
vetkeztetésre jutott, hogy a fűvek a prai- 
riét elfoglalták már akkor, a midőn még 
a fatenyészetre nem volt alkalmas, tehát
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közvetetlenül a talajnak a tengerből való 
kiemelkedése után. Kivételek voltak az 
olyan homokos területek, melyeken a fű 
nem tenyészett jól, s így a famagvak a 
talajra eshettek. Ez magyarázza meg 
azt is, hogy miért van a prairie homo
kos területein erdő, a nyirkon pedig 
hiányzik. M. D. S.

Elektromosság előidézte szag
érzés. A r o n s o h n  már régebben 
közölte azt a tapasztalatát, hogy az 
elektromosság képes bizonyos szagérzé
seket előidézni. Újabb kisérletei meg
erősítették előbbi tapasztalatát. Úgy járt 
el, hogy az egyik elektródot az ember
nek konyhasó gyenge vizes oldatával 
megtöltött orrába vezette, a másikat pe
dig a homlokára helyezte, a mikor is szag
érzések keletkeztek, melyek az áram 
erejével változtak. 12 egyént vizsgált 
meg és csak kettőnél nem jelenkeztek 
szagérzések az elektromos áram hatá
sára. (Centralbl. f. d. med. Wissensch. 
1888. 370. 1.) — l y .

A nép botanikai legendájából. 
Száraz partokon, füves hegytetőkön és 
síkon egy alacsony, kék fürtös virágú 
füvünk nő, melyet L i n n é  Veronica 
prostratá-nak nevezett. Én ezt a növényt 
s más hasonló termetű Veronicá-1 ( V. 
Chamaedrys) gyermekkoromból, anyám 
oktatásából »ördögcsípte fü «  néven is
merem.

Ezen a növényen két oly kirívó 
termetbeli sajátság nyilatkozik, mely a 
nép előtt sem maradhatott hatás nélkül, 
azért »ördögcsípte« nevet is kapott s 
még egy népies legenda is fűződik hozzá.

Az ördögcsípte f ű  vagy Veronica 
prostrata L. t. i. bokrosán nő, körben 
több szárát hajt, de ezek egy kissé mind 
a földre dűlnek, azután emelkednek fel
felé. Egy nagyobb bokor V prostrata 
tehát olyan, mintha valaki a közepébe 
tapodott volna s a lába helye ott maradt 
volna. A »prostrata* lecsepült, leheve- 
redő, leterített stb. név is erre vo
natkozik.

A Veronica prosirata-nak, valamint 
több Veronica-faj nak ezenkivül az a

könnyen szembetűnő sajátsága van, hogy 
a szárának legtetején virágfürtje soha 
sincs; itt egy levélbokréta van, virág
fürtjei pedig a száron felfelé keresztben 
átellenesen, a szár oldalából nőnek ki, 
s a felsőbb fürtök a levélbokrétával vég
ződő szártetőnél magasabbra nőnek. 
Ezek a Veronicá-k ennek következtében 
természetszerűen olyanok, mint egy más 
növény, melynek valaki a tetejét lecsíp
vén vagy lecsonkítván, oldalhajtásokat 
eresztett és ezek virágzottak ki. Ez az 
oldalról való virágzás több Veronica- 
fajnak állandó és jellemző bélyege, azért 
az ilyen látszólag csonkított szárú Vero
nica- faj okát a szisztematikusok külön 
seregbe szokták összefoglalni, melyet a 
V Chamaedrys-TŐl Chamaedrys-csoport- 

nak neveznek.
Már most a letaposott termet meg 

a lecsonkított virágzó szár legendás 
történetét anyám a néphagyományok
ból a következőképen beszélte el.

Egyszer az ördög Krisztus Urunkat 
üldözte volt s az Üdvözítő előle virágos • 
mezőn menekült. Az ördög a menekülőt 
szemmel tartotta, de végre is eltűnt a 
szeme elől. Erre az ördög az Üdvözítőt 
a füves mezőn a lábnyoma után követte, 
de végre egy Veronica prostratá-vaX az 
utolsó lábnyom is eltűnt. Most az ördög 
a letaposott fűhöz fordúlt és tőle kér
dezte, merre menekült az Üdvözítő. A 
jámbor fű azonban meg nem szólalt, az 
ördögöt útba nem igazította. Most az 
ördög üldözésével tovább nem boldogul
ván, mérgében a Veronica prostrata te
tejét leszakította s egyszersmind meg
átkozta, hogy a leszakított hely soha 
többé ki ne virágozhassék.

A lecsonkított Veronica prostratá-n 
az ördög átka csakugyan örökre fogott, 
teteje még ma sem virágzik. De mivel 
a virágnak évi életczélja a virágzás, a 
Veronica úgy fogott ki az ördög átkán, 

hogy oldalvást bocsátja virágzó hajtá
sait, s ezek a nem virágzó tetőn felül
emelkednek.

íme, két növénytermetbeli bélyeg, 
mely a magyar népies legendába is 
nevezetes módon beleszövődik. A nép, a
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melytől az vordogcsipte« név ered, s a 
mely közt a népies legenda támadt, ha
marabb felismerte bizonyos Veronicá-k 
tetőzetlen virágzását, mint a botani
kusok.* D r .  B o r b á s  V i n c z e .

A  g y ak orla t  h a tá sa  a s z e l le m i  
m ű k öd ések re . B e r g e r  egy gimná
zium tíz osztályának mindegyikéből ki
választotta az öt legjobb és az öt leg
gyengébb tanulót, és mindnyájokkal, 
még az előkészítő osztály tíz tanulójával 
is, kik latinul még egyáltalán nem tanul
tak, Tacitusból száz szót olvastatott. E 
száz szó elolvasására az előkészítő osz
tályban 262 másodpercz kellett, a kö
vetkező osztályban 135, azután 100, 84, 
79» 57> 54> 49> 4 **, a legfelsőbb osz
tályban pedig csak 43 másodpercz. Te
hát a latin olvasás gyakorlata az olva
sás időtartamának fokozatos csökkené
sét idézte elő. Legnagyobb a gyakorlat 
hatása az első évben ; ekkor ugyanis az 
időtartam körülbelül a felére csökken. 
A második évben még csak ^ -d e l,  a 
harmadikban V5-del rövidül meg, s így a 
csökkenés folyton kisebbé válik anélkül, 
hogy, legalább a meddig a kísérletek 
tétettek, egészen megszűnnék. Az egyes 
osztályokban a középértéktől csak 
io ° /0-nyi eltérések vannak. Ugyan-e ta
nulóknak száz német szó elolvasására 72,

* Említésre méltó, hogy I p o l y i  A r 
n o l d ,  a ki majdnem azon a vidéken ne
velkedett, a hol az én anyám, a M agyar  
M ithológiá-ban az ördögcsípte fiivet és legen
dáját még sem említi. Itt az 56. lapon az 
ördög nevéből képzett következő növény
nevek vannak : ördög rokolya, ördögkeringö, 
ördögborda, ördögszekér, ördögoldal, ördög- 
harapta fű , (Scabiosa Succisa, vagy Succisa 
pratensis (Teufelsabbiss), ördöginéz ( Gén- 
tiana), ördögszar, ördögtej, melyekhez még 
a békésmegyei ördögárpa (Ranunculus ar- 
vensis) és ördögbocskor (Caucalis dáucoides) 
is járul. H ogy az ördögharapta fű -h ö z , m e
lyet már C 1 u s i u s növényszótára is em
lít, fűződik-e valami népies legenda, ma
gam hallomásból nem ismerem. Leunis 
nagy botanikája azt említi, hogy a Succisát 
vízkórság és a jószág megboszorkányozása 
ellen használták, az ördög pedig meg
irigyelvén az embertől a Succisa gyökeré
nek boszorkányűző erejét, elharapta azt.

D r . B. V.

55> 43> 37 , 33> 28 , 27 , 26, 25, 23 
másodpercz kellett. Hogy itt a gyakor
lat hatása, főleg kezdetben, aránylag 
csekélyebb fokú, onnan magyarázható, 
hogy már az előkészítő osztály tanulói 
is három éve tanulnak, és még régebben 
beszélnek némétül. Lehetséges azonban, 
hogy az időtartam csökkenése nem az 
illető nyelv gyakorlásában, hanem fő
kép az általános szellemi tökéletesedés
ben gyökerezik. Ezt W u n d t a követ
kező meglepő kísérletekkel czáfolja meg. 
Egy lapra változó sorrendben külön
böző színű csíkokat ragasztott, melyeket 
a tanulóknak, kivéve az előkészítő osz
tálybelieket, sorban kellett felismer
niük és megnevezniök. A kísérletben 
a vörös, sárga, zöld, kék és fekete szín 
szerepelt. Az első ósztályban a megfelelő 
időtartam 83 , a másodikban 66 , a kö
vetkezőkben 79 , 66 , 63 , 56 , 63 , 63 , a 
legfelső osztályban pedig 54 másod
percz volt. Itt tehát az időtartam sza
bályos csökkenéséről szó sincs. Ezt csak 
azzal magyarázhatjuk, hogy a tanulók 
a színek megnevezéseben nem gyakor- 
lódtak szabályosan, vagyis, hogy a gya
korlat, és nem az általános szellemi tö
kélesedés idézi főkép elő az időtartam 
csökkenését. Most csak az a kérdés, 
hogy jön létre ez a csökkenés. Az olva
sás nyilván háromféle működésből á l l : 
centripetális (a szemmel való látás), 
centrális (az agyvelőben való felfogás) 
és centrifugális (a kimondás) működésé
ből. Wundt erre vonatkozó kisérletei 
azt látszanak bizonyítani, hogy a meg
látás és a kimondás működése még 
hosszú gyakorlat által sem rövidül meg 
észrevehetőleg, hanem főleg a közép
ponti működés, az agyvelőben való 
felfogás az, a melyre a gyakorlat hat. 
Kitűnik ugyanis, hogy a felnőtt egyén 
több betűt tud egyszerre elméjével fel
fogni, és ennek megfelelőleg gyorsabban 
is tud olvasni, ha a betűk szavakat és a 
szavak mondatokat alkotnak ; így péld. 
száz különálló főnév elolvasása a kilencz 
osztályban a következő másodperczekbe 
került: 60 , 50 , 49 , 48 , 41 , 38 , 37 , 3 8 , 
32 ; ellenben ha a száz szó mondatot
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alkotott, csak 55, 43, 37, 39, 28, 27, 
26, 25, 23 másodpercz volt rá szükséges. 
A latin olvasási kísérletekből kitűnt, 
hogy a tanulók eleinte csak kevés betűt 
képesek egyidejűleg tudatukba felvenni 
és hangképeikkel társítani. A VII. (leg
alsó) osztály tanulói szavakat még nem 
olvastak, a betűk összeállításainak rájok 
nézve értelmök nem volt, vagyis ők a 
betűk hasonló összetételét többnyire 
még soha sem látták. A VI. osztály ta
nulói már egyes szavakat ismervén, 
azokat mint egészeket olvasták. Minél 
több szót ismernek, annál inkább ké
pesek azokat mint egészeket felfogni és 
annál inkább háttérbe szorul a részek 
szerint való felfogás. A III. osztály ta
nulói körülbelül ugyanannyi idő alatt 
olvasnak 100 szót, mint a mennyi idő 
alatt a VII. osztály tanulói talán 100 kis, 
szótagszerű betűösszeköttetést. A fel
sőbb osztályokban lassanként kifejlődik 
a képesség, hogy egyes mondatrészeket 
vagy kisebb mondatokat is mint egé
szeket fognak fel, mi által ismét az 
olvasás ideje rövidül meg. (Wundt, Phil. 
Studien, V. 170. 1. nyomán.)

T e l l y e s n i c z k y  K á l m á n .

Az oxigén alkalmazása az ipar
ban. Az oxigén jelenleg oly olcsón állít
ható elő, hogy már ipari alkalmazása 
sem okoz nehézségeket. 1000 angol 
köbláb (körülbelül 30 köbméter) oxigén 
Londonban 7 shilling 6 dénárba (körül
belül 4 frt 50 kr.) kerül. Az oxigént 
levegőből a maró barit (barithidrát) segít
ségével állítják elő. Ez bizonyos hő
mérsékleten magába veszi az oxigént, 
de magasabb hőfokra hevítve, ismét el
bocsátja. Jelenleg azonban nem a két 
hőmérséklet előidézésére alapítják az 
oxigén gyártását, hanem a baritot e 
kettő közé eső hőmérsékletre hevítik, 
mikor is, ha nagy a nyomás, a levegő
ből oxigént vesz fel, s ugyanazon hő
mérsékleten, de vakuumban, ismét el
bocsátja. Az igaz, hogy így a barit csak 
hetedrész annyi oxigént bocsát el, mint 
a kétféle hőfok használatakor, de a 
művelet sokkal gyorsabb, úgy hogy

ugyanazon idő alatt mégis több oxigén 
állítható elő, mint a régi módszerrel.

Az oxigén fő alkalmazása a chlór- 
mész okozta fehérítés előmozdításában 
áll. Tiszta oxigén magában nem fehérít, 
napfényben azonban a papíros- és vá- 
szon-neműeket elhalaványitja. Ha vala
mely papiros-anyag és chlórmész keve
rékén keresztül oxigént vezetünk, a 
papíros-anyag igen gyorsan elszíntele- 
nedik. A fehérítés itt nem mechanikai, 
hanem, mint kísérletileg is kimutatható, 
tisztán chemiai úton megy végbe. Az 
oxigén-áram nemcsak hogy a fehérítés 
folyamatát gyorsítja, hanem e mellett 
40— 50% -nyi halaványító szert is meg
takarítunk vele; azonkivül az a jó oldala 
is van, hogy a chlórmész kisebb mennyi
ségű használata következtében a fehérí
tendő anyagok fonalai és szálai kevésbbé 
roncsolódnak meg. Valamint chlórmész- 
szel, épúgy használható az oxigén chlór- 
gázzal keverve is.

Az oxigén a világító gáz tisztítására 
is sikerrel használható; e mellett meg
takaríthatjuk a vasoxidot, a mészréteget 
pedig felére csökkenthetjük. Itt azonban 
nem a költség, hanem azon munka meg
takarítása a fő dolog, a melyet a nehéz 
tömegek ki- és behordása kiván. Ha 
oxigén helyett levegőt használunk, a gáz 
világító ereje a belé elegyedett nitrogén 
miatt csökken. Oxigén hozzáelegyítése 
a láng világító erejét némileg emeli.

Alkohol tisztítására az oxigént 1— 2 
atmoszféra nyomás alatt az edényekbe 
préseljük és körülbelül 10 napig az al
koholon hagyjuk. Néhány pálinka-pró
bát így kezelve, kitűnt, hogy a pálinka 
olajtartalma cri63-ról 0042-re , 003-  
ról 0*002-re és 002-ről 0006-ra  
sűlyedt.

Magasabb hőmérsékletek elérésére 
a nagy nyomás alatt oxigénnel megtöl
tött és a kereskedésben kapható aczél- 
hengereket ajánlják. Alig kétséges, hogy 
az oxigént a fémiparban is sikerrel fog
ják értékesíteni. (Chemisches Central- 
blatt, 1889. 483. lap.)

N e u m a n n  Z s i g m o n d .
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A virágok színének változása.
A közélet, de leggyakrabban a költők, 
a rétek »tarka virágait« emlegetik, 
pedig a virágok legtöbbje egyszínű s 
csak a rét tarka a különböző színű 
virágoktól, melyek ibolya, kék vörös, 
sárga és fehér színe erősen kiválik a rét 
zöld színéből. Ha figyelmesen nézzük 
meg a rétet, azt találjuk, hogy mind e 
szín egyszerre nem tarkítja hanem a 
zöld mellett a legtöbb esetben két szín 
uralkodik és pedig vagy fehér és vörös, 
vagy kék és sárga, vagy pedig ibolya- 
s narancsszín. Az egy időben megjelenő 
színek tehát az ú. n. pótló színek. Mai 
nap azonban minden jelenségnek okát 
óhajtja tudni az emberi kutató elme, s 
így e jelenségnek is okát keresi kutatója. 
K e r n e r ,  bécsi egyetemi tanár e jelen
séget is a rovarok s a virágok közti 
viszonyból magyarázza.

Ugyanis a virágot látogató s a virág
port átszállító rovarok legfontosabb 
csalogatója a virágok színe. Tegyük fel, 
hogy .egy réten a szakállas csengetyüke 
(Campanula barbata) ezer meg ezer kék 
pártája ékeskedik. Ha ezek közt a hegyi 
arnika (Arnica montana) narancsszínű 
csillagai virítanak, bizonyára sokkal fel
tűnőbbek, mint ha a csengetyüke kék 
virágai hiányoznának. Viszont a csenge
tyüke kék virágai is jobban kitűnnek a 
kék pótszínében ékeskedő narancs-sárga 
arnika virágok mellett.

Ezekből következik, hogy a virágok
nak a pótszínekben való együttes meg
jelenése a rovarok nagyobb fokban való 
édesgetésére vezet.

A virágok pótszínekben való meg
jelenése még azon sajátságos jelenséget 
is megmagyarázza, hogy egyazon faj
nak különböző vidékeken különböző 
színű virágai vannak. Feltéve, hogy vala
mely réten egy növény, pl. a szegfű 
piros virágai nagy mennyiségben nyíl
nak, s hogy e réten néhány ibolya-színű 
csengetyüke is gyökeret vert: nem ritka 
jelenség, hogy a csengetyüke némelyike 
fehér virágot fejleszt. E fehér virágok a 
vörös szegfűtől jobban elütnek, mint az 
ibolyaszínűek s így több kilátásuk van

a rovarok látogatására s ennek követ
keztében a termésre s magképzésre is. Ez 
okból a fehér virágok idővel annyira 
elszaporodnak, hogy a vörös szegfűvirá
gok mellett ők tarkítják uralkodóan a 
rétet. Ellenben ha a csengetyüke olyan 
réten telepedik meg, a hol narancs- 
színű virágok uralkodnak, kéknek marad, 
minthogy a kékszínűeket kétségkivül 
inkább látogatják a rovarok, mint a 
narancs-színűeket.

K e r n e r  e szellemes s a természeti 
jelenségeknek megfelelő magyarázatát 
példákkal is megvilágosítja, melyek közül 
a következőket iktatjuk id e :

A villás csengetyüke [Campanula 
Trachelium) a Brenner környékén fehér, 
ellenben a keleti Mész-Alpok völgyeiben 
s nálunk is kék virágú. A hólyagos 
bóka (Astragalus vesicarius) a tiroli 
Vintschgau-ban sárga, hazánk m ész
hegyein ibolyaszínű virágú. Az erdei 
méhfű(Meliitis melissophyllum) Tirol déli 
részén tiszta fehér, nálunk bíborpettyes 
fehér virágot terem. A taréjoscsormolyá- 
nak (Melampyrum cristatum) Tirol déli 
részén halavány-sárga, nálunk vörös 
murva-levelei vannak. És számos ha
sonló példát lehetne még idézni, midőn 
egyazon növény majd egy, majd más 
színű virággal ékeskedik a változó virág
társaság szerint s a más növényekkel való 
változó együttes előfordulásnak meg
felelőleg. (Oester. bot. Zeitschr. XXXIX. 
füzet, 77. lap. Kerner után.)

M. D. S.

A Fokföldi gyémántmezőkről.
Dél-Afrika gazdagsága gyémántban és 
aranyban az utóbbi időben az egész 
világ figyelmét magára vonta. Alig fog
tak hozzá a Nyugat-Griqua tartomány 
roppant gazdag gyémántmezőinek ki
aknázásához, már is mesés hírek érkez
tek Transvaal arany mezőiről. Ez utób
biak, jóllehet csak rövid idő óta vannak 
mívelés alatt, a világ leggazdagabb 
aranytermő helyeinek Ígérkeznek. A mi 
pedig Nyugat-Griqua tartomány gyé
mánttermelését illeti, az a legutóbbi 
években oly rohamosan emelkedik, hogy
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gyémánt-túlprodukcziótól és ennek kö
vetkeztében a gyémánt értékének erős 
hanyatlásától lehet tartani. Maga ez a 
körülmény is időszerűvé teszi, hogy egy 
legújabb utazási jelentés nyomán* (» Al
batrosz Pola 1889.) egyet-mást el
mondjunk a fokföldi gyémánt bányá
szatáról.

Eléggé ismeretes, hogy egyetlen egy 
gyémántlelet adta meg 1867-ben az 
indítékot arra, hogy a Fokföldön óriási 
területen valóságos kincsbányászat in
duljon meg. Az akkor talált 21*25 ^arát 
súlyú gyémánt vonzotta az embereket 
a világ minden részéből a sokat igérő 
fokföldi területekre. Nevezetes azonban, 
hogy az oda vándorlók reménye nem 
a Hope-Town kerület földjén valósult 
meg, mint a honnan t. i. az első lelet 
előkerült, hanem nyugati Griqua-tar
tománynak** attól északra fekvő vidé
kein. Ennek területe 17,800 angol 
négyszögmérföld (körülbelül akkora, 
mint Svájcz) és ez idő szerint 45,277 
lélek lakja. Igen valószínű, hogy Dél- 
Afrika gyémántos területe messze túl
terjed Griqua-tartomány határain. Min
den előjel arra mutat, hogy a Hope- 
Town kerület, az egész Oranje folyó 
mentén fekvő területek, azután a Be- 
csuana-tartomány meg a Transvaal-köz- 
társaság földjei is sok gyémántot rejte
nek. Mily óriási területeken fognak ta 
lán már a közel jövőben Dél-Afrikában 
gyémántot bányászni, arról ma még nem 
lehet biztos áttekintetünk.

A gyémántkeresők első raja a d rá 
gakövet az Oranje és a Vaal folyó 
partjain keresgélte. Különösen a Vaal 
partja mentén járt a keresgélés sikerrel 
és nem sok idő tellett, a két folyó össze
folyásától vagy 100 angol mérföldre a

* Industrie-Blátter 1889. 22-ik szám.
** A  Griqua név keveréket jelent és 

a tartomány azért kapta ezt a nevet, mert 
területén igen sok a keverék-nép. K ét  
Griqua-tartomány van, keleti és nyugati, 
A  keleti a Fokföldön messze keletre van, 
a nyugati-tói az Oranje-köztársaság és a 
Besütő tartomány választja el. Gyémánt
mezők csak a nyugati Griqua-tartományban 
vannak.

Vaal folyó mellett Barkiay (Kipdrift) 
városka keletkezett, a mely még mai 
napig is középpontja az Oranje és a 
Vaal folyó melléki területek gyémánt
bányászatának. A bányák száma e vidé
ken vagy 30-ra rúg, a gyémántbányá
szattal foglalkozó lakosság száma pedig 
már 1870-ben meghaladta a 10,000-et.

Az említett év végén a gyémánt
keresők közt az a hit terjedt el, hogy a 
közel fekvő Griqua-tartomány felföldjé
ben sokkal több a gyémánt, mint a Vaal 
partjai mentén. Mi természetesebb, hogy 
a gazdagodni akarók jó része ott hagyta 
régi helyét s Griqua-tartomány felé vo
nult, a hol egy nagy csapat Duilotspan 
és Bultfontain farmok (tanyák) mellett 
telepedett meg. E két farm igen közel 
feküdt ahhoz a helyhez, a hol azóta 
Griqua-tartománynak fővárosa, Kimber- 
ley épült.

A bányászás eredménye kezdetben 
sehogy sem felelt meg a várakozásnak. 
Nemcsak hogy jövedelmezőbb helyet 
cseréltek fel alig jövedelmezővel, de 
roppant sokat szenvedtek a nagyon ked
vezőtlen éghajlati és talajviszonyok 
miatt. Előbbi fáradságos munkájok szín
helye gyepes folyóvidék volt, sok árnyé
kos fával; a mostani homokos, napégette 
felföld, víz nélkül, és a legkeményebb 
megpróbáltatások otthona. Azok, kik a 
Griqua földön való első betegeskedés 
fáradalmait és nélkülözéseit szerencsé
sen átélték, egybehangzóan úgy nyilat
koznak, hogy kínosabb élet, mint a mi 
ekkor az ottani gyémántkeresőknek ju
tott osztályrészéül, el sem képzelhető. 
Egyetlen egy szilárd épület sem védte 
a munkásokat az iszonyatosan égető, 
napsugarak ellen; sátrakban, fabódék
ban laktak és a kinek szerencséje volt 
ilyenben behúzódhatni, azt a legboldo
gabb és legirigylendőbb embernek tar
tották. Minden útat bokáig érő homok
ban kellett megtenniük; azonkívül az 
egyre tartós szél homok- és porfelhőket 
vert az égető napsugaraktól már úgy is 
eléggé ingerelt szemökbe. A legyek és 
sok más alkalmatlan rovarok milliói a 
tűrhetetlenségig fokozták kínjaikat.
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Valóban csodálatos az a hősies ki
tartás, a mellyel az emberek mind e 
bajokat elviselték a nélkül, hogy gyé- 
mán tkereső k ed vök lankadt volna, noha, 
mint már említettük, fáradozásuknak 
kezdetben nagyon csekély volt az ered
ménye. Sokan az energiát a kitartásban 
különösen annak a ténynek tulajdonít
ják, hogy a gyémántkereső európaiak
nak túlnyomó része az intelligens és 
tehetős elemből való volt. A dúrva, mű
veletlen, kalandos természetű és egészen 
szegény elemek nem igen keresték fel 
az afrikai gyémántmezőket, már csak 
azért sem, mert azokat a vidékeket akko
rában nem volt könnyű megközelíteni. 
Jóllehet Griqua-tartomány, mint az új 
tevékenység középpontja, csak 650 an
gol mér föl dny ire volt Captown-tól és 
500 mérföldnyire Port Elisabeth-től, 
az előbbi várostól mégis hat hét, az 
utóbbitól egy hónap kellett, hogy el
érjék. Másképen mint szállító-kocsikon, 
nem igen lehetett utazni. A kocsikat 
leírhatatlan rossz útakon 10— 16 pár 
ökör húzta és egy-egy utasnak legalább 
50 font sterlingjébe került.

Ezek a közlekedési nehézségek és 
akadályok, a melyek sok veszélyes sze
rencse-vadászt tartottak vissza a dél- 
afrikai gyémántmezőkre való utazástól, 
ma már persze teljesen megszűntek. A 
gyémánt kutatása azonban nem sokáig 
maradt m eddő; csakhamar olyan áldás 
mutatkozott, a mely hivatva volt minden
nemű sanyarú viszonyok megváltozta
tására. Kimberley-t minden felől vas
úttal kötötték össze és azt az útat, a 
mire régente hat hét kellett, ma 30 óra 
alatt teszik meg. Nincs az a szükséglet, 
még ha csupán a fényűzés követeli is, 
a mit Kimberley-ben ki nem lehetne 
elégíteni. A mi azonban mindenek fölé 
helyezendő és nagyban hozzájárult, 
hogy az ott tartózkodást kellemessé 
tegye, az a vízvezeték, a mely nemcsak 
a városban áll rendelkezésre, hanem 
künn a bányák körül levő tanyákon is. 
Ugyanazon a helyen, a hol-előbb a szük
séges ivóvíz drága pénzen sem volt kap
ható, most fás ültetvényeket öntözget-

nek és majdnem minden háznak megvan 
a maga virágos kertje.

A nyugoti Griqua-tartomány a gyé
mántmezők feltárása előtt és addig, a 
míg a gyémántbányászatot csak kevés 
sikerrel űzték, az Oranje-államnak volt 
tartománya, a mellyel vajmi keveset 
törődtek. A mint azonban híre ment az 
óriási sikernek, a mellyel a gyémántot 
Griqua-földön bányásszák, az angolok 
rögtön reáfordították figyelmöket s a 
birtokba vételt óhajtották. Támogatta 
és elősegítette ezt a szándékot az a 
körülmény, hogy a gyémántkeresők, 
illetőleg most már bányatulajdonosok 
erősebb szükségét érezték a nagyobb 
személy- és vagyonbiztonságnak, mint a 
mennyit nékik az Oranje-köztársaság 
nyújthatott. Ez okozta, hogy a Nyu- 
got-Griqua-tartományt 1871-ben októ
ber hó 27-ikén britt territóriumnak je
lentették ki. Említeni sem kell, meny
nyire szabadkozott ez ellen az Oranje- 
állam, mely azonban végre mégis enge
dett s 1876-ban 90,000 font sterlingért 
fensőbbségi jogairól lemondott. 1880- 
ban a Nyugot-Griqua-tartoroányt vég
legesen a Cap-gyarmathoz csatolták.

Hogy milyen nagy mértékben emel
kedett a gyémánt-produkczió czélszerű, 
a bányászatot szabályozó és a birtok
jogot megvédő törvények oltalma alatt, 
legjobban példázható azzal a statisz
tikai adattal, hogy a míg a Fokföldről 
a gyémántmezők felfedezésétől 1885-ig 
összesen 35.000,000 font sterling érték
ben exportáltak gyémántot, 1887-ben 
ez összeg 44.000,000 font sterlingre rú
gott, csakis a griqua-földi gyémántot szá
mítva. Jóval emelkedik azonban az ösz- 
szeg, ha azokat a gyémántokat is szá
mításba vesszük, a melyek a Vaal és az 
Oranje-folyók mentén elszórt bányák
ból és mosókból kerülnek Kimberley 
városába. Kimberley lett ugyanis az 
egész Fokföld gyémántkereskedelmének 
főpiaczává. Az említett helyekről odavitt 
gyémántmennyiség értékéről legújabb 
adatok nem állanak rendelkezésre. Ha 
azonban tekintetbe vesszük, hogy az az 
1882-ik év szeptember havától 1885-ik
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év végéig 272,305 karát volt 436,876 
font sterling értékben, akkor ez össze
get igen tekintélyesnek kell felvennünk.

Ha e griqua-földi bányákból elő
kerülő gyémántok mennyiségét egybe
vetjük a bevallott értékekkel, megkap
juk a nyers gyémánt egy karátjának 
közepes értékét, a mi a Kimberley-i 
piaczon átlagosan egy font sterling. 
Más vidékekről Kimberley-be kerülő, 
úgynevezett importált gyémántok értéke 
jóval nagyobb. Egyrészt azért, mert az 
Oranje és Vaal parti gyémántok becse
sebbek, másrészt pedig mert csak válo
gatott gyémántot visznek Kimberley-be. 
A griqua-földi gyémántok értéke nem
csak nagyság szerint, hanem a bánya
vidékek szerint is változó. Legbecseseb
bek és legdrágábban veszik a Du Tóit 
Pan bányákból előkerül őket, karátját 
28 shillingért ; becsesek még a Kimber
ley vidékiek (21 sh.), a De Beer bányai
ból (20 sh.) és a Bultfontain területről 
valók is.

A Fokföld gyémántmezőin talált 
legnagyobb gyémántokról az adatok 
nem igen egybehangzók. 1883-ból em
lítenek 604 karátos követ, de erről 
a hatóságnak hivatalos tudomása nincs. 
A hivatalos adatok szerint Griqua- 
tartományban az 1886-ik évig talált 
legnagyobb gyémánt súlya 404 karát. 
Összehasonlításképen említjük meg, 
hogy a híres gyémántok közül az »Or- 
low« 194*75 karát, a »Regent« 139*5 
karát, a »Kohinoor« 106 karát.

D r . S zt . H .

A  c se h  g rá n á tró l .  Ki ne ismerné 
azokat a kis, sötétvörös ásványszemeket, 
a melyeknek apraját a gyógyszertárak
ban tárázásra használják, a nagyobbakat 
pedig csiszolva melltükben, fülbevalók
ban, karpereczekben aranyba vagy 
ezüstbe foglalják, avagy mint gránát- 
gyöngyöket nyakékké fűzik fel. A mi- 
neralógus pyrop (pyropos =  tűzesszemű) 
néven ismeri őket, az ékszerész cseh 
gránátnak  nevezi, mert Csehországban 
találják. Termő helyükről valamint bá
nyászati módjukról még nagy óbb ásvány
tanokban is ritkán olvashatni többet,

mint azt, hogy Csehországban, mállott 
szerpentinben és kavics közt találják. 
Pedig az érdekes ásvány megérdemli, 
hogy valamivel többet is tudjunk róla. 
íme rövid leírása termőhelyének, vala
mint szedése módjának *

Az Elba mellett fekvő Lobositz vá
rostól egy jó órányira van a cseh-német 
lakosságú Trebnitz község. Innen a 
Kostial hegy felé egy fél óra alatt eljut
hatni Podseditz faluba, a hol azok a 
földek kezdődnek, a honnan a szóban 
forgó gránátot ássák.

Az egész terület nem nagyobb egy 
négyszög-mérföldnél és valószínűleg már 
nagyon rövid idő alatt teljesen ki 
lesz aknázva. Nyolcz falu lakossága 
(Setschen, Triblitz, Starai, Tremschitz, 
Chrastein, Podseditz, Dlaschkovitz, Cho- 
dolitz) bányássza, még pedig majd na
gyobb majd kisebb mértékben, a szerint 
a minő a gyümölcstermés. Az egész vi
dék főkereset forrása t. i. a gyümölcster
mesztés. Ha ez jól beüt, akkor bizony 
nem igen fognak a gránát-ásás fáradsá
gos munkájához, de ha a gyümölds ke
veset jövedelmez, a hiányt a gránátok 
pótolják. Az utóbbi években a rossz 
termés erősen rákényszerítette őket a 
gránátkeresésre.

Az egész család öregje és fiatalja, 
apraja és nagyja kivonul a földekre és 
télen-nyáron egyre kapál, szitál és ta- 
ligáz. A mező egyik végén kezdődik 
a munka. Legelőször a körülbelül fél 
méter vastag tele vény földet takarítják 
el a bányászásra kitűzött területről. Az
után egy-egy csoport 5 méternyi át
mérőjű és vagy 4  méternyi mélységű 
árkot ásnak le a kavicsrétegig, a melyben 
a gránátok találhatók. Hat-hét ilyen 
árkot látni rendesen közel egymás mel
lett. A kavicsot, kosarakba vagy hor
dókba hányva, kötelekkel felhúzzák, a 
földön szétterítik, vagy pedig mindjárt 
megszitálják. A gyakorlatból rendesen 
már tudják, hogy egyes helyeken mily 
nagyságú szemek szoktak előfordulni

* »Mittheilungen des Nordböhmischen 
Gewerbe-Museums.« 1887.
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és ahhoz képest rendezkednek. Majd 
kézi szitákon, majd nagyobb, a földön 
ferdén felállított dróthálókon keresztül 
távolítják el a finom homokot, azután 
pedig a nagyobb kavicsokat. Ennek 
megtörténtével az egészet szín szerint 
két rakásba válogatják, mert a sárga 
kavicsban közönségesen több a gránát, 
mint a szürkében. A föld tulajdonosa 
és a munkások ekkor egyenlő mérték
ben osztozkodnak. A maga részét kiki 
hazaviszi és otthon tisztítja meg az 
agyagos és homokos részektől és úgy 
szedegeti ki belőlük a gránátokat.

A szemeket nagyság szerint osztá
lyozzák és a vidéken megforduló keres
kedőknek eladják, a kik többnyire Tur- 
nauba, mint a cseh gránát-kereskedés 
főhelyére szállítják.

A kavicsokban található gránátsze
mek mennyisége igen változó. Egy két- 
lovas kocsival hazaszállított tömegben 
lehet 3 frttól 30 frtnyi értékig.

Megemlítjük, hogy a munkások az

árkokat megint behányják, még pedig 
úgy, hogy a nagyobb kavicsokat az árok 
fenekére dobják, föléje az agyagos ho
mokot és legfölül ráborítják az onnan 
eltakarított televényt. A tulajdonos az
után a megmívelésre is jó hasznát ve
heti ennek a földnek.

A kisebb gránátszemeket font 
számra veszik : a legapróbbakat a hely
színén 60 krért, a valamivel nagyobba
kat egy forintért. A babnagyságúakat 
már egyenként adják el és pedig sok
szor elég jó áron; darabjáért, ha szép, 
egy-két forintot kapnak. A szögletes sze
mek értéke nagyobb, mint a kopott 
gömbölyűeké.

A cseh gránátok legnagyobb meny- 
nyiségét a turnaui gyárakban csiszol
ják és onnan kerülnek azután kereske
désbe. A közoktatásügyi kormány ott 
drágakő-csiszoló szakiskolát is állított 
fel, a hol a csiszolást és aranyba, ezüstbe 
foglalást művészi fokra igyekszenek 
emelni. D r . S z t . H.

RÉGI MAGYAR MEGFIGYELÉSEK.

163. Ökreim vagy juhaim betegségek 
alkalmatosságával marha orvosláshoz érteni 
praetendált paraszt gazdát hivattam, a* 
nyelveket meg szúrta, fülek végit el vágta, 
kerülte a beteget le vett kalappal három
szor egy felé, háromszor más felé és végre 
hátra felé kezdett számlálni ’s a’ kupa bor 
áldomást még is egyenesen bé felé le itta. 
— — — — Szászvároson 1830-ban Már- 
tziusnak 25-kén. (Nemzeti Társalkodó 9 3 .1. 
1 8 3 0 .)

161. Tolna Ygyéből az iratik a* Sept. 
7-dikén történt Égi háborúról, hogy itt nem 
tsak menydörgött és vilámlott, hanem a’ 
legkeményebb szivnek meg-rettenéséig égni 
láttatott az egész Atmosphaera ; nevezete
sen edgy Böltske nevű faluban olly sok 
jég hullott ekkor, hogy a’ Házak* fedelét 
bé-rontotta, és az apróbb follyó vizeket bé- 
dugta. (Magyar Kurír 1792. 1221. 1.)

165. Nagy Bajom Sz. Jak. hav. 25. 
napján. Ha a* földmivelésről írnék, vagy az 
«rdő gondviselésről, senki sem tartaná rit
kaságnak, mivel Somogynak ezek tulajdo

nai : de onnét, hol még egy Gymnasium 
sem találtatik, oly dologról írni, mélly két 
ezer esztendőtől fogva fárasztja az emberi 
e lm ét: az valóban ritkaság. Ez pedig H o r 
v á t h  Á d á m  Tudós Hazánkfiának igye
kezete. A* ki már mint poéta igen felséges 
Dolgokról, u. m. A* lélek halhatatlanságá
ról — és A ’ legrövidebb Nyári Éjszakában 
a Tsillagok forgásáról írt. Ö most a’ kerék
nek megszegletesítéséről (Quadratura circuli) 
készített egy munkát, mellyet tsak azoknak 
adja, a’ kik kérik : de nem áruitatja.

A  szerkesztő megjegyzése : Ezen két
séges Feltételen már két Magyar Tudósok 
dolgoztak a* múlt század vége felé : T. 
R a j n i s  J ó s e f  és Tiszt. R é v a i  M i k 
l ó s .  Amaz a’ Végetlen Számazás formáival, 
emez a* Czirkalommal igyekezett ezélj át 
elérni. Mennyire viszi Horváth Ádám Úr, 
kinek még a* Czirkalomra sints szüksége, 
a’ munkának bővebb vizsgálása mutatja meg. 
(Hazai tudósítások 1806. 101. 1.)

K ö z l i : R a d n ó t í  D e z s ő .
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